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1968 թ» մեր երկիրը և ամբողջ աշխարհի 

առաջադեմ մարդկությունը տոնեցին մի նշանա-

վոր տարեթիվ Ա. Մ. Գորկու ծննդյան 100-ամ՛ 

յակը* Խոսքի մեծ վարպետի Հոբելյանը նշանա՛-

վորվեց գրականադիտական մտքի արտակարդ 

աշխուժացում ով։ Ասպարեզ եկան շատ նոր գըր-

քեր, ժողովածուներ, հրատարակվեցին մեծ քա-

նակությամբ հոդվածներу նոր նյութեր Գորկու 

ժառանգությունից։ Ուսումնական հաստատու-

թյուններում, գիտահետազոտական ինստիտուտ-

ներում, ստեղծագործական միություններում 

տեղի ունեցան գրողի կյանքին ու ստեղծագոր-

ծությանը նվիրված գիտական կոնֆերանսներ* 

Այստեղ մենք ուզում ենք քննարկել «Նորկին 

և Ս ովետական Միության ժողովուրդների գրա-

կանությունը}) թեմայի լուսաբանման ուղղու-

թյամբ գրականագետների կատարած կոլեկտիվ 

աշխատանքի արդյունքները համանուն ժողո-

վածուի լույս ընծայման կապակցությամբւ Ժո-

ղովածուն կազմվել է 1968 թ. գարնանը Երևա-

նում կայացած գիտական նստաշրջանի նյու-

թերի հիման վրա։ Նստաշրջանը կազմակերպել 

էին Երևանի պետական համալսարանը, ՍՍՀՄ 

գիտությունների ակադեմիայի լեզվի և գրակա-

նության բաժանմունքը, ՍՍՀՄ ԳԱ Մ. Գորկու 

անվ. համաշխարհային գրականության ինստի-

տուտը և Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հասարակագիտա-

կան բաժանմունքը։ 

Ս ովետական բազմազգ գրականության հետ 

Գորկու ունեցած կապերի ստեղծագործական ու-

սումնասիրման տեսակետից գրախոսվող ժողո-

վածուն գորկիագիտության և սովետական գրա-

կանագիտության խոշոր նվաճումներից մեկն է։ 

Այն ներկայացնում է Մ ոս կվայի, Հայաստանի, 

Ուկրաինայի, Վրաս տանի, էիտվայի, Լատվիայի, 

էստոնիայի, Բելոռուսի այի, Մոլդավիայի, Ադըր-

բեջանի, Ղազախստանիէ Կիրգիղիա յի, Կաբար-

դին ա֊ Р ալկարիա յիֆ Աբխազիայի, Ղաղստանհ, 

Թաթարստանի ւ Ուդմ ուրտիայի, Խակաս իա յիք 

Չուվաշի այի, Տուվայի, Կալմիկիայի, Օսեթիայի, 

Չելենա-Ինգուշեթի այի, Կարաչաևա-Չերքեզիա-

յի, Բուրյաթ ի այի, Կոմիի, Բաշկիրիայի, Ալթայի 

գիտնականների հոդվածները, թվով ՏՕ հատւ 

Ժողովածուի մեծ արժանիքներից մեկն այն 

Է, որ Գորկու ստեղծագործության առնչությամբ 

առաջադրվում և քննարկվում են տարբեր ժո-

ղովուրդների գրականության, ավանդույթների 

փոխներգործությունն ու փոխադարձ կապերը, 

ազգայինի և ինտերնացիոնալիստականի միաս-

նությունը, երիտասարդ գրականությունների 

զարգացումը և այլն։ 

Գիրքը բաղկացած Է շորս բաժնից։ Առա-

ջին բաժինը կազմում են ընդհանուր տեսական 

բնույթի հոդվածներըւ երկրորդը նվիրված Է 

Գորկու ստեղծագործության և ազգային գրակա-

նությունների փոխազդեցության հարցերին նա-

խահոկտեմբերյան շրջանումւ Երրորդն ընդգըր-

կում Է սովետական շրջանը։ Վերջին բաժնում 

ներկայացված են հոդվածներ Գորկու խմբա-

գրական-հրատարակչական գործունեության ե 

նրա ստեղծագործությունների թարգմանություն-

ների մասին։ 

Իր ողջ կյանքում Մ. Գորկին պայքարել Է 

հանուն տարբեր ժողովուրդների մշակույթների 

սերտ միասնության, մերձեցման և փոխադարձ 

հարստացման, նրա կենսահաստատ ավանդույթ-

ները անջնջելի հետք են թողել մեր բազմազգ 

գրականության պատմության մեջ, նրա ստեղծա-

գործությունները տասնամյակներ շարունակ մեծ 

ազդեցություն են ունեցել և շարունակում են ու-

նենալ սովետական գրականության վրա։ 

Գորկին, որպես հեղափոխական գրող, «гХГ 
դարի գեղարվեստական կյանքի հիմնական 

պրոբլեմատիկան ներկայացրել Է առավել լիա-

կատար և համակողմանիորեն, քան որևէ մեկ 

ուրիշը»* Զարգացնելով այս միտքը Վ* О լե րբի -

նան ցույց է տալիս, որ «гԳորկու ստեղծագոր-

ծության մեջ ամենից ավելի խտացված կերպով 
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արտահայտված ամենա էա կան նոր օրինաչա-

փ ությունը դա արվեստի ներգործուն վերափո-

խս ի* միսիայի աճն Գորկու առանձնահատուկ 

պատմական նշանակալիությունն այն է, որ նրա 

ստեղծագործական կերպարի մեջ առավել Լիա-

կատար է մարմնավորված Հեղափոխության 

ստեղծարար էությունը»։ 

Գորկու ստեղծագործության ամենակարևոր 

և էական գիծը գեղարվեստական մտածողու-

թյան ձևավորումն է նոր օրենքներով, սոցիա-

լիզմի օրենքներովք Այս միտքը կարմիր թելի 

նման անցնում է ողջ գրքի միջով, ելակետ ծա-

ռայելով սովետական գրականության վրա գրո-

ղի ստեղծագործության ունեցած ազդեցության 

վերլուծության ժամանակ։ Ժողովածուում ա-

ռաջին հերթին քննության է առնվում Գորկու 

ստեղծագործական գաղափարների նշանակու-

թյունը, գլխավոր, հանգուցային հարցերում նրա 

ստեղծագործության և գեղագիտության ունեցած 

ազդեցությունը։ Գորկու փորձի նշանակությունը 

բացահայտվում է նրա հեղափոխական նորա-

րարության լույսի տակ, նորարարություն, որն 

ընդլայնում է կյանքի ճանաչողության սահման-

ները և հնարավորությունները, միջոցներ ըն-

ձեռում նրա բազմակողմանի և գեղարվեստա-

կան ճշմարտացի բնորոշման համար։ Այս հան-

գամանքն է, որ ընդգծվում է Գ, Լոմիձեի, Մ« 

Պարխոմենկոյի, Զ• Կեդրինայի, Լ, Հարությու-

նովի, Ն. Կրուտիկովայի և այլոց հոդյէածներում։ 

Այս տեսակետից մեթոդաբանական կարևոր 

նշանակություն ունի Լ, Հարություն ո վի հոդվա-

ծը։ Անդրադառնալով ազգային գրականություն-

ների վրա Գորկու ունեցած ազդեցությանը, նա 

զգուշացնում է խուսափել այդ հետաքրքիր և 

բարդ հարցի միակողմանի ուսումնասիրությու-

նից և պահանջում է այդ խնդիրը քննել գրա-

կանության զարգացման ընդհանուր օրինաչա-

փությունների լույսի տակ։ Ազդեցություններ.1։ 

պրոբլեմն այստեղ տեսական և մեթոդաբանա-

կան խոր հիմնավորում է ստանում։ Հիմնաքար 

են դառնում նախ% տիպաբանական հարաբերակ-

ցությունը և երկրորդ՝ պատմական մոտեցում ը 

տվյալ խնդրին։ սՈւսումնասիրութ յան այդպիսի 

մեթոդը,— գրում է Լ Հարությունովը,— ամե-

նևին էլ չի կանխորոշում մեծ սկզբնաղբյուրից 

կախում ունենալը, բայց ցույց է տալիս գրակա-

նությունների զարգացման նույնանման գծերը։ 

Չէ որ անմիջական ազդեցությունն անդամ պա-

տահական չ]։ լինում։ Նա լոկ ցույց է տալիս, 

որ գեղարվեստականության, . գաղափարների, 

պրոբլեմների տվյալ տիպի ընկալման համար 

պարարտ հող կաճէ ({Պատմական մոտեցումն 

օգնում Է ոչ միայն տիպաբանորեն նման երե-

վույթների, այլև տվյալ ազգային մշակույթի մեջ 

նրանց առաջացման օրինաչափության բացա֊ 

հայտմանն ու դասակարգմանըէ Այս առում ով 

ազդեցությունների պրոբլեմը ներկայանում Է 

որպես ազգային գրականության ինքնուրույն Է-

վոլյուցիա յի օրինաչափ հետևանք, գրականու-

թյուն, որը իր զարգացման ընթացքում յուրաց-

նում Է նոր գեղարվեստականություն, որը մյուս 

դրականությունները, այս կամ այն պատճառով 

ավելի շուտ են յուրացրել»։ 

Գրականությունների փոխազդեցության և 

փոխադարձ կապի, դասականների փորձի, մաս-

նավորապես Գորկու ավանդույթների ստեղծա-

գործական յուրացման նկատմամբ այսպիսի մո-

տեցման դեպքում ազդեցությունը չի հարվածում 

արվեստի ներքին Էության ը, ազգային ինքնա-

տիպությանն ու ինքնուրույնությանը։ Քննելով 

Գորկու զարգացող ռեալիզմ ի և ազգային գե-

ղարվեստական գիտակցության Հարաբերակցու-

թյունը, քննադատը մանրամասնորեն կանգ Է 

առնում մի շարք հարցերի վրա և լուծում դը-

րանք պատմագրական հարուստ նյութի հիման 

վրա։ Ուշադրության արժանի են երկու հար-

յուրամյակների սահմ անագլխինճ քննադատա-

կան ռեալիզմի տրանսֆորմացիայի (Շիրվանզա֊ 

դե ի սՔաոսՅ» և Գորկու (էՖոմա Գորդեև» և «Ար-

տամոնովների գործը» վեպերի օրինակով) է սո-

ցիալիստական ռեալիզմի ձևավորման գործում 

ռոմանտիզմի դերի (Ռայնիսի, Հակոբյանի, 9ա-

րենցի պոեզիայի առնչությամբյ, լուսավորա-

կան ռեալիզմի և սոցիալիստական ռեալիզմի 

փոխհարաբերության հարցերը։ Այստեղ մենք 

տեսնում ենք, թե ինչ դեր Է խաղա ցել շարա-

դըրման նոր, գորկիա կան եղանակը այն գրա-

կանությունների համար, որոնք սոցիալական 

վեպի անհրաժեշտ փորձ չունեին։ Հետաքրքիր 

են Է. Հարությունովի դիտողությունները երի-

տասարդ դրականությունների մեջ նոր մարդու 

ձևավորման թեմայի մարմնավորման մասին: 

Ս. Իսակովի, Մ. Գադաշզադեի, Ե. Շ ա բլի ով -

սկու, Մ• Պրիդոդիի, Գ, Ցիցիշվիլու, Ա, Ռաձյա-

վիչյուսի, Մ. Ցարոշի, Վ. Վավերեի հոդվածնե-

րում քննարկվում են Գորկու կապերը Էստո-

նիայի, Ադրբեջանի, Ուկրաինա յի, Վրաստանի, 

Լիտվայի, Րելոււուսիայի, Լատվիայի գրական 

կյանքի և գրողների հետ։ Բոլոր այս գործերը 

չէ, որ անվիճելի են, ինչպես, օրինակ, Ա, Ռաձ-

յավիչյուսի «Մ. Գորկին և մարդու կոնցեպցիան 

ժամանակակից լիտվական գրականության մեջ» 

հոդվածը։ Բայց դրանք հարուստ և արժեքավոր, 

շատ անգամ քիչ հայտնի, հաճախ Էլ բոլորովին 

նոր նյութեր են պարունակում, որոնք ռուսերեն 

աոաջին անգամ են հրապարակվում և ունեն ոչ 

միայն ճանաչողական, այլև գիտական նշանա-

կություն , քանի որ լրացնում են ռուս քննադա-

տության մեջ Մա Գորկու կյանքի և ստեղծագոր-

ծության մասին եղած լայնորեն հայտնի կար-
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ծիբները, որոնք վերստին Հավաքված և ներ-

կայացված են գրողի երկերի լիակատար, ակա-

դեմիական ժողովածուի նորերս լույս տեսած 

Հատորներում։ Այսպես, խիստ ուշագրավ են 

տեղեկությունները րուրժուական Էստոնիա յում 

Գորկու երկերի տարածման և Հատկապես а Հա-

տակում)) պիեսի թարգմանության և ընկալման 

(Ս. Իս ա կովի հոդվածը) , XX դարի սկզբի վոաց 

մարքսիստական քննադատության ներկայացու-

ցիչներ Ի. Գամարտելու, Շիո Չիթաձեի և մյուս-

ների կողմից Գորկու ստեղծագործության գնա-

հատման (Գ. Տիցիշվյիլու Հոդ։Էածը), ինչպես նաև 

Հայ մարքսիստական քննադատության կողմից 

գրողի ստեղծագործությունների մ ասսայակա-

նացման մասին։ Այս Հոդվածի Հեղինակ Ա. Ոս-

կերչյանը իրավացիորեն ընդգծում է, որ բոլ-

շևիկ քննադատներ և Հրապարակախոսներ Ատ. 

Շահում յանի, Ս. Սպան դար յանի, Հ. Հակոբյանի, 

Ալ. Մ յասնիկյանի, Ա. Մ ռավյանի, Ս. Խան ո յա-

նի, Ա. Սարին յանի Գորկուն նվիրված Հոդ-

վածները պատահական երևույթ չէին, այլ ար-

տացոլում էին պրոլետարական մեծ գրողի ըս-

տեղծագործության և քաղաքական գործունեու-

թյան նկատմամբ Լենինի ունեցած վերաբեր-

մ ունքը։ 

Ուշադրության արժանի են Ս• Հախում յա-

նի Հոդվածը նվիրված Գորկու խմբագրությամբ 

«Հայ գրականության ժողովածու» լույս ընծայե-

լու պատմությանը, նախասովետական Հայ թատ-

րոնում Գորկու պիեսների բեմադրության վերա-

բերյալ Ա. Ռիզաևի Հոդվածը, և Դ. Անմեղիկյա-

նի Հոդվածը, որի թեման Է «Ե. Չարենցը որպես 

Գորկու երկերի թարգմանիչ»։ Հայ գրականու-

թյան մ եշ ((Մրրկահավի երգը» ստեղծագործու-

թյան դերի և տեղի Հարցի Հետաքրքիր վերլու-

ծություն կա 0. Ալեքսանյանի Հոդվածում։ Մի 

շարք նոր տեղեկություններ կան Վ. Պ իրադովի 

Հոդվածում, որը պատմում Է Մ• Գորկու և Է. 

Նինոշվիլու ծանոթության մասին։ 

Առանձնապես արդիական են Մ. Գորկու 

ստեղծագործական ավանդույթներին, սովետա-

կան գրականության զարգացման գործում նրա 

կատարած դերին վերաբերող Հոդվածները։ Ղը-

րանցից իր խորությամբ աչքի Է ընկնում Վ. 

Բելյաևի Հոդվածը, ուր քննարկվում Է այն 

Հարցը, թե ժամանակակից ուկրաինական ար-

ձակն ինչ ինքնատիպ եղանակով Է յուրացնում 

Գորկու ավանգայթնեբքէ 

Միանգամայն խրախուսելի Է Ղ՛ Այվազյա-

նի ձգտումը՝ օբյեկտիվորեն պարզաբանել Մ. 

Գորկու և Ա. Խալաթովի փոխՀարաբերություննե-

րըւ Ղ* Այվազյանը Համոզիչ կերպով Հերքումէ 

Է գորկիագիտության մեչ մինչ այժմ եղած կար-

ծիքը և ցայց տալիս, թե ինչ դեր Է կատարել 

Ա. Р, Խալաթովը սովետական գրականության և 

Հատկապես Հրատարակչական գործի զարգաց-

ման մեշ և ինչքան բարձր Է գնահատել նրան 

Մ. Գորկին։ 

Մեծ Հետաքրքրություն են ներկայացնում 

այն նյութերը, որոնք պատմում են երիտասարդ 

գրականությունների ձևավորման գործում Գորկու 

ունեցած դերի մասին։ Գրքում զետեղված Հոդ-

վածներում լուսաբանվում են Գորկու կապերը 

դաղս տան յան , կաբարդինա-բալկար յան , չեչե-

նական, ինգուշական, օսեթական, աբխազական, 

թաթարական, բաշկիրական, ղազախական, ուդ-

մուրտական, չուվաշական, բուրյաթական, տոլ֊ 

վայական, խակասական, կոմի, ալթայան գրա-

կանությունների Հետէ Ա ւդ Հոդվածներում 

քննվում են նաև գրական ստեղծագործության 

մեշ ժողովբդական բանահյուսության օգտա-

գործման, ռեալիզմի և ռոմանտիզմի փոխհա-

րաբերության Հետ կապված մի շարք Հարցեր։ 

Այսպիսով, ՍՍՀՄ ժողովուրդների գրակա-

նության ճակատագրում Գորկու նորարարական 

ռեալիզմի ունեցած դերի լուսաբանությունն ու 

ուսումնասիրությունն այս գրքում արդյունավետ 

կերպով զուգորդվում են արվեստի մեշ ազգայի-

նի և Համազգայինի մի շարք խնդիրների աոա-

շադրման և լուծման Հետ։ 

Ինչ խոսք, որ գրքում կան նաև թերություն-

ներ։ Թեմաների բազմազանությունը, ընդգրկված 

նյութի ընդարձակությունն անխուսափելիորեն 

Հանգեցրել են որոշ նկարագրականության, դեկ-

լարատիվությանէ Մի քանի Հոդվածներում կան 

և անճշտություններ, անհաջող ձևակերպումներ։ 

Րայց դա բոլորովին Էլ չի նսեմացնում ԴՐֆի 

արժանիքները, նրա նշանակությունը։ 

Կուզենայինք նշել տարբեր ժողովուրդների 

միշև եղած գիտական կապերի աճը և այն մեծ 

աշխատանքը, որ կատարեց Երևանի Համալսա-

րանի գրական կապերի ամբիոնը 1» Այվազ-

յանի գլխավորությամբ (որը Մ• Գորկու Հոբել-

յանի առթիվ լույս ընծայեց նաև <г Գորկին և 

Հայաստանը՝) գիրքը)» ինչպես նաև Ա. Ա. Պե տ-

րոսյանի գլխավորած խմբագրական կոլեգիան։ 

Գրքի Համար գրված իր ներածական խոս-

քում Հայաստանի կոմունիստական կուսակցու-

թյան ^ քարտուղար Ռ. Հ. Խաչատրյանը ընդ-

գծում Է. <էԳորկին բարձր Էր գնահատում և 

խորն Էր գիտակցում սովետական ժողովուրդնե-

րի բարեկամությունը»։ Եվ այս ժողովածուն, Ռ. 

Խաչատրյանի բառերով ասած, гшյդ մեծ և ան-

խախտ բարեկամության Հիանալի արտահայտու-

թյուններից մեկն Է։ Հավատարիմ լինել Գորկու 

ավանդներին,— գրում Է նա,— նշանակում Է 

հավատարիմ լինել այդ բարեկամ ությանըՅէ 

Ի. 4ԱՅՆ0Է>ՐԳ 
(1ГппЦш) 


